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II 

(Nelegislatívne akty) 

NARIADENIA 

NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2017/1410 

z 2. augusta 2017, 

ktorým sa mení príloha II a III k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1223/2009 
o kozmetických výrobkoch 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1223/2009 z 30. novembra 2009 o kozmetických 
výrobkoch (1), a najmä na jeho článok 31 ods. 1, 

keďže: 

(1)  Vedecký výbor pre bezpečnosť spotrebiteľov (VVBS) dospel vo svojom stanovisku z 26. – 27. júna 2012 (2) 
k záveru, že 3- a 4-(4-hydroxy-4-metylpentyl)cyklohex-3-énkarbaldehyd (HICC) (názov podľa INCI hydroxyi­
sohexyl 3-cyclohexene carboxaldehyde), 2,6-dihydroxy-4-metylbenzaldehyd (atranol) a 3-chlór-2,6-dihydroxy-4- 
metylbenzaldehyd (chloratranol) by sa nemali používať v kozmetických výrobkoch, keďže ide o alergénne vonné 
látky, ktoré v posledných rokoch spôsobili najväčší počet prípadov kontaktných alergií. 

(2)  V dôsledku toho existuje potenciálne riziko pre ľudské zdravie, a tieto látky by mali byť preto v kozmetických 
výrobkoch zakázané. 

(3)  Látka HICC je upravená v položke 79 prílohy III k nariadeniu (ES) č. 1223/2009, v ktorej sa stanovuje, že jej 
prítomnosť sa musí uviesť v zozname zložiek uvedenom v článku 19 ods. 1 písm. g) uvedeného nariadenia, ak jej 
koncentrácia prekročí 0,001 % v nezmývateľných výrobkoch a 0,01 % v zmývateľných výrobkoch: Keďže sa má 
látka HICC v kozmetických výrobkoch zakázať, je potrebné túto položku vypustiť. 

(4)  Vedecký výbor pre bezpečnosť spotrebiteľov v stanovisku z 26. – 27. júna 2012 uviedol, že atranol 
a chloratranol sú prírodné zložky výťažkov z konárnika slivkového (Evernia prunastri) a z konárnika otrubového  
(Evernia furfuracea), regulované v položke 91 a 92 prílohy III k nariadeniu (ES) č. 1223/2009. 

(5)  Je vhodné ustanoviť primerané lehoty, aby sa odvetvie mohlo prispôsobiť novým zákazom, a z tohto dôvodu už 
neuvádzať na trh alebo nesprístupňovať na trhu dotknuté výrobky, ktoré obsahujú jednu alebo viacero 
zakázaných látok. Pri určovaní týchto lehôt by sa malo náležite zohľadniť aj potenciálne riziko týchto výrobkov 
pre ľudské zdravie. Obmedzenie pre látku HICC stanovené v položke 79 prílohy III k nariadeniu  
(ES) č. 1223/2009 by sa malo uplatňovať, až kým nebude zakázané sprístupňovanie výrobkov obsahujúcich túto 
látku. Vypustenie uvedenej položky by sa preto malo odložiť. 
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(6)  Predovšetkým pre mimoriadne zložitý a zdĺhavý postup v prípade zmeny zloženia vonných látok a výhradám 
spotrebiteľov voči zmenám olfaktorických vlastností vonných látok je potrebné podnikom na prispôsobenie 
výrobkov poskytnúť dlhšiu lehotu ako obvykle. Prejavy kontaktných alergií na vonné látky sú obvykle obmedzené 
na kožu. Spotrebitelia s kontaktnými alergiami na vonné látky sú si často vedomí, že parfumované výrobky 
neznášajú, a preto sa im môžu vyhnúť. 

(7)  Príloha II a III k nariadeniu (ES) č. 1223/2009 by sa preto mala zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(8)  Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre kozmetické výrobky, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Príloha II a III k nariadeniu (ES) č. 1223/2009 sa týmto mení v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Od 23. augusta 2019 sa na trh Únie nesmú uvádzať kozmetické výrobky, ktoré obsahujú jednu alebo viacero látok 
zakázaných týmto nariadením. 

Od 23. augusta 2021 sa na trhu Únie nesmú sprístupňovať kozmetické výrobky, ktoré obsahujú jednu alebo viacero 
látok zakázaných týmto nariadením. 

Článok 3 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Bod 2 prílohy sa uplatňuje od 23. augusta 2021. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 2. augusta 2017 

Za Komisiu 

predseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRÍLOHA 

Prílohy II a III k nariadeniu (ES) č. 1223/2009 sa menia takto:  

1. V prílohe II sa v tabuľke dopĺňajú tieto tri položky: 

Referenčné 
číslo 

Identifikácia chemickej látky 

Chemický názov/INN CAS číslo EC číslo 

a b c d 

„1380 3- a 4-(4-hydroxy-4-metylpentyl)cyklohex-3-énkarbaldehyd (HICC) (*) 51414-25-6/ 

31906-04-4/ 

257-187-9/ 

250-863-4/ 

1381 2,6-dihydroxy-4-metylbenzaldehyd (atranol) (*) 526-37-4 — 

1382 3-chlór-2,6-dihydroxy-4-metylbenzaldehyd (chloratranol) (*) 57074-21-2 — 

(*) Od 23. augusta 2019 sa na trh Únie nesmú uvádzať kozmetické výrobky, ktoré obsahujú túto látku. Od 23. augusta 2021 ne­
smú byť sprístupnené na trhu Únie kozmetické výrobky, ktoré obsahujú túto látku.“   

2. V prílohe III sa v tabuľke vypúšťa položka 79.  
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2017/1411 

z 2. augusta 2017, 

ktorým sa dvestosedemdesiaty tretíkrát mení nariadenie Rady (ES) č. 881/2002, ktoré ukladá 
niektoré špecifické obmedzujúce opatrenia namierené proti niektorým osobám a subjektom 

spojeným s organizáciami ISIL (Dá'iš) a al-Káida 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 881/2002 z 27. mája 2002, ktoré ukladá niektoré špecifické obmedzujúce 
opatrenia namierené proti niektorým osobám a subjektom spojeným s organizáciami ISIL (Dá'iš) a al-Káida (1), a najmä 
na jeho článok 7 ods. 1 písm. a) a článok 7a ods. 5, 

keďže: 

(1)  V prílohe I k nariadeniu (ES) č. 881/2002 sa uvádza zoznam osôb, skupín a subjektov, na ktoré sa podľa 
uvedeného nariadenia vzťahuje zmrazenie finančných prostriedkov a hospodárskych zdrojov. 

(2)  Dňa 28. júla 2017 sankčný výbor Bezpečnostnej rady OSN rozhodol o vymazaní jednej fyzickej osoby zo 
zoznamu osôb, skupín a subjektov, na ktoré by sa malo vzťahovať zmrazenie finančných prostriedkov 
a hospodárskych zdrojov. Príloha I k nariadeniu (ES) č. 881/2002 by sa preto mala zodpovedajúcim spôsobom 
zmeniť, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Príloha I k nariadeniu (ES) č. 881/2002 sa týmto mení v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 2. augusta 2017 

Za Komisiu 

v mene predsedu 

riaditeľ Útvaru pre nástroje zahraničnej politiky  
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PRÍLOHA 

V prílohe I k nariadeniu (ES) č. 881/2002 sa pod nadpisom „Fyzické osoby“ vypúšťa tento záznam: 

„Adil Muhammad Mahmud Abd Al-Khaliq [alias a) Adel Mohamed Mahmoud Abdul Khaliq; b) Adel Mohamed 
Mahmood Abdul Khaled]. Dátum narodenia: 2.3.1984. Miesto narodenia: Bahrajn. Štátna príslušnosť: Bahrajn. Číslo 
cestovného pasu: 1632207 (bahrajnský). Ďalšie informácie: a) konal v mene al Káidy a Líbyjskej islamskej bojovej 
skupiny a poskytoval im finančnú, materiálnu a logistickú podporu; b) zadržaný v Spojených arabských emirátoch 
v januári 2007 na základe obvinenia z členstva v al Káide a Líbyjskej islamskej bojovej skupine; c) po odsúdení 
koncom roku 2007 v Spojených arabských emirátoch bol na zostávajúci výkon trestu začiatkom roku 2008 
prevezený do Bahrajnu; d) po prepustení v roku 2008 pokračoval v získavaní finančných prostriedkov pre al Káidu 
minimálne počas roka 2012; e) peniaze vyberal aj pre Taliban. Dátum zaradenia do zoznamu podľa článku 2a 
ods. 4 písm. b): 10.10.2008.“  
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ROZHODNUTIA 

VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2017/1412 

z 1. augusta 2017 

o uznaní Fidži podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2008/106/ES, pokiaľ ide o systémy 
prípravy a osvedčovania námorníkov 

[oznámené pod číslom C(2017) 5277] 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2008/106/ES z 19. novembra 2008 o minimálnej úrovni 
prípravy námorníkov (1), a najmä na jej článok 19 ods. 3, 

keďže: 

(1)  Podľa smernice 2008/106/ES sa členské štáty môžu rozhodnúť potvrdením uznať príslušné osvedčenia 
o spôsobilosti alebo o odbornej spôsobilosti námorníkov, ktoré vydali tretie krajiny, pod podmienkou, že 
príslušnú tretiu krajinu uznala Komisia. Tieto tretie krajiny musia spĺňať všetky požiadavky Dohovoru Medziná­
rodnej námornej organizácie o normách výcviku, kvalifikácie a strážnej služby námorníkov z roku 1978 (ďalej 
len „dohovor STCW“). 

(2)  Nemecko požiadalo 18. februára 2011 o uznanie Fidži. Po prijatí tejto žiadosti sa Komisia obrátila na fidžijské 
orgány s úmyslom posúdiť systém ich prípravy a osvedčovania, a tým overiť, či Fidži spĺňa všetky požiadavky 
dohovoru STCW a či boli prijaté primerané opatrenia na zabránenie podvodom pri osvedčovaní. Komisia 
vysvetlila, že uvedené posudzovanie bude vychádzať z výsledkov zisťovacej kontroly, ktorú vykonajú odborníci 
z Európskej námornej bezpečnostnej agentúry (ďalej len „agentúra“) na Fidži. 

(3)  Na základe výsledkov kontroly, ktorá sa uskutočnila v júni 2013, a po zohľadnení dobrovoľného plánu 
nápravných opatrení, ktorý predložili fidžijské orgány v septembri 2014 a doplnili v decembri 2014, Komisia 
vykonala posúdenie systému prípravy a osvedčovania na Fidži. 

(4)  V rámci posúdenia Komisia identifikovala viaceré oblasti, ktorým musia fidžijské orgány venovať primeranú 
pozornosť, vrátane nedostatkov týkajúcich sa vnútroštátnych ustanovení, ako sú napríklad chýbajúce ustanovenia 
týkajúce sa kvalifikácií určitých kategórií inštruktorov a nedostatočné alebo neúplné požiadavky na osvedčovanie, 
ako aj postupy riadenia kvality. 

(5)  V apríli 2015 Komisia poskytla fidžijským orgánom hodnotiacu správu, ktorá vychádza z výsledkov kontroly 
z júna 2013 a v ktorej sa zohľadnil doplnený plán nápravných opatrení. 

(6)  Fidžijské orgány predložili aktualizovaný plán nápravných opatrení v júni 2015. 

(7)  Na základe všetkých dostupných informácií Komisia dospela k záveru, že fidžijské orgány, s výnimkou zistenia 
týkajúceho sa požiadaviek na osvedčovanie, prijali opatrenia s cieľom zosúladiť fidžijský systém prípravy 
a osvedčovania námorníkov s požiadavkami dohovoru STCW. 

(8)  Konkrétne Fidži prijalo novú legislatívu na zisťovanie nedostatkov týkajúcich sa vnútroštátnych ustanovení 
a aktualizovalo postupy kvality vo svojich administratívnych inštitúciách, ako aj inštitúciách námorného 
vzdelávania, a rovnako tak aj študijné programy a programy prípravy v inštitúciách námorného vzdelávania. 
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(9)  Útvary Komisie požiadali fidžijské orgány o vysvetlenie, pokiaľ ide o zistenie Komisie uvedené v odôvodnení 7 
v súvislosti s požiadavkami na osvedčovanie. Toto zistenie v žiadnom prípade nespochybňuje celkové kladné 
posúdenie. 

(10)  Zo záverov posúdenia vyplýva, že Fidži spĺňa požiadavky dohovoru STCW a že prijalo primerané opatrenia na 
zabránenie podvodom pri osvedčovaní. 

(11)  Správa o výsledkoch posúdenia bola doručená členským štátom. 

(12)  Opatrenia stanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so stanoviskom Výboru pre bezpečnosť na mori a pre 
zabránenie znečisťovania z lodí, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Na účely článku 19 smernice 2008/106/ES sa Fidži uznáva, pokiaľ ide o systémy prípravy a osvedčovania námorníkov. 

Článok 2 

Toto rozhodnutie je určené členským štátom. 

V Bruseli 1. augusta 2017 

Za Komisiu 
Violeta BULC 

členka Komisie  
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KORIGENDÁ 

Korigendum k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2016/1346 z 8. augusta 2016, ktorým sa 
rozširuje konečné antidumpingové clo uložené vykonávacím nariadením Rady (EÚ) č. 1008/2011 
zmeneným vykonávacím nariadením Rady (EÚ) č. 372/2013 na dovoz ručných paletovacích 
vozíkov a ich hlavných častí s pôvodom v Čínskej ľudovej republike na dovoz mierne upravených 

ručných paletovacích vozíkov s pôvodom v Čínskej ľudovej republike 

(Úradný vestník Európskej únie L 214 z 9. augusta 2016) 

Na strane 10 v článku 1 ods. 1: 

namiesto:  „Konečné antidumpingové clo uložené vykonávacím nariadením Rady (EÚ) č. 372/2013 na dovozy ručných 
paletovacích vozíkov a ich hlavné časti, t. j. na podvozok a hydrauliku, v súčasnosti zaradených pod číselné 
znaky KN ex 8427 90 00 (kódy TARIC 8427 90 00 11 a 8427 90 00 19) a ex 8431 20 00 (kódy TARIC 
8431 20 00 11 a 8431 20 00 19) s pôvodom v Čínskej ľudovej republike sa rozširuje na totožný výrobok, 
ale pri dovoze predkladaný s tzv. systémom zobrazovania hmotnosti pozostávajúcim z vážiaceho 
mechanizmu, ktorý nie je zabudovaný do podvozka, v súčasnosti zaradený pod kódy TARIC 8427 90 00 30 
a 8431 20 00 50“ 

má byť:  „Konečné antidumpingové clo uložené vykonávacím nariadením Rady (EÚ) č. 372/2013 na dovozy ručných 
paletovacích vozíkov a ich hlavné časti, t. j. na podvozok a hydrauliku, v súčasnosti zaradených pod číselné 
znaky KN ex 8427 90 00 (kódy TARIC 8427 90 00 11 a 8427 90 00 19) a ex 8431 20 00 (kódy TARIC 
8431 20 00 11 a 8431 20 00 19) s pôvodom v Čínskej ľudovej republike sa rozširuje na totožný výrobok, 
ale pri dovoze predkladaný s tzv. systémom zobrazovania hmotnosti pozostávajúcim z vážiaceho 
mechanizmu, ktorý nie je zabudovaný do podvozka, teda nie je zabudovaný do vidlíc, v súčasnosti zaradený 
pod kódy TARIC 8427 90 00 30 a 8431 20 00 50“.  
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